
Begäran om förhandsavgörande framställd av High Court
of Justice (Chancery Division) (Förenade kungariket) den
14 juni 2007 – The Commissionens of Her Majesty's
Revenue & Customs mot Isle of Wight Council, Mid-
Suffolk District Council, South Tyneside Metropolitan

Borough Council, West Berkshire District Council

(Mål C-288/07)

(2007/C 199/35)

Rättegångsspråk: engelska

Hänskjutande domstol

High Court of Justice (Chancery Division)

Parter i målet vid den nationella domstolen

Klagande: The Commissionens of Her Majesty's Revenue &
Customs.

Motparter: Isle of Wight Council, Mid-Suffolk District Council,
South Tyneside Metropolitan Borough Council, West Berkshire
District Council

Tolkningsfrågor

1) Skall uttrycket ”konkurrenssnedvridning” fastställas för varje
offentligt organ för sig, vilket innebär att det i förevarande
mål skall fastställas genom hänvisning till det område eller
de områden där det särskilda organet tillhandahåller parker-
ingsplatser eller genom hänvisning till medlemsstatens hela
nationella territorium?

2) Vad avses med uttrycket ”skulle leda till”? Vilken grad av
sannolikhet eller säkerhet krävs för att villkoret skall vara
uppfyllt?

3) Vad avses med orden ”av viss betydelse”? Innebär ”av viss
betydelse” en inverkan på konkurrensen som är mer än
obetydlig eller försumbar, en ”väsentlig” inverkan eller en
”exceptionell” inverkan?

Begäran om förhandsavgörande framställd av Rechtbank
van koophandel te Antwerpen (Belgien) den 27 juni 2007 –

Galatea BVBA mot Sanoma Magazines Belgium NV

(Mål C-299/07)

(2007/C 199/36)

Rättegångsspråk: nederländska

Hänskjutande domstol

Rechtbank van koophandel te Antwerpen (Belgien).

Parter i målet vid den nationella domstolen

Sökande: Galatea BVBA

Motpart: Sanoma Magazines Belgium NV

Tolkningsfråga

Utgör artikel 49 i EG-fördraget om fri rörlighet för tjänster och
Europaparlamentets och rådets direktiv 2005/29/EG (1) av den
11 maj 2005 om otillbörliga affärsmetoder som tillämpas av
näringsidkare gentemot konsumenter på den inre marknaden
hinder mot sådana nationella bestämmelser som den som före-
skrivs i artikel 54 i den belgiska lagen om affärsmetoder, konsu-
mentupplysning och konsumentskydd av den 14 juli 1991, och
som – med undantag för de fall som uttömmande anges i lagen
– innebär att samtliga kombinationserbjudanden från säljare till
konsument är förbjudna, varvid allt annat än kostnadsfritt
anskaffande av varor, tjänster, fördelar och rättigheter som är
knutet till köp av andra liknande varor eller tjänster, och detta
oavsett omständigheterna i det aktuella målet och i synnerhet
oavsett vilket inflytande det konkreta erbjudandet kan ha på
genomsnittskonsumenten och oavsett om erbjudandet i det
konkreta fallet kan anses strida mot yrkesheder och tillbörligt
handelsbruk?

(1) Europaparlamentets och rådets direktiv 2005/29/EG av den 11 maj
2005 om otillbörliga affärsmetoder som tillämpas av näringsidkare
gentemot konsumenter på den inre marknaden och om ändring av
rådets direktiv 84/450/EEG och Europaparlamentets och rådets
direktiv 97/7/EG, 98/27/EG och 2002/65/EG samt Europaparlamen-
tets och rådets förordning (EG) nr 2006/2004 (EUT L 149, s. 22).

Talan väckt den 4 juli 2007 – Europeiska gemenskapernas
kommission mot Republiken Portugal

(Mål C-307/07)

(2007/C 199/37)

Rättegångsspråk: portugisiska

Parter

Sökande: Europeiska gemenskapernas kommission (ombud:
H. Støvlbæk och P. Andrade)

Svarande: Republiken Portugal

Sökandens yrkanden

Sökanden yrkar att domstolen skall

— fastställa att Republiken Portugal har underlåtit att uppfylla
sina skyldigheter enligt direktiv 89/48/EEG (1) genom att inte
erkänna de utbildningsbevis som ger behörighet att bedriva
verksamhet som farmaceut med specialisering på medicinska
analyser, och

— förplikta Republiken Portugal att ersätta rättegångskostna-
derna.
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Grunder och huvudargument

Kommissionen anser att yrkesverksamhet som farmaceut med
specialisering på medicinska analyser utgör ett reglerat yrke på
vilket direktiv 89/48 är tillämpligt. Enligt den portugisiska lag
genom vilken direktivet införlivats omfattas endast de yrken
som anges i en viss förteckning. Eftersom yrket som farmaceut
med specialisering på medicinska analyser inte är upptaget i
denna förteckning har Republiken Portugal inte uppfyllt samt-
liga sina skyldigheter enligt detta direktiv.

(1) Rådets direktiv 89/48/EEG av den 21 december 1988 om en generell
ordning för erkännande av examensbevis över behörighetsgivande
högre utbildning som omfattar minst tre års studier (EGT L 19,
1989, s. 16; svensk specialutgåva, område 6, volym 2, s. 192 ).

Talan väckt den 6 juli 2007 – Europeiska gemenskapernas
kommission mot Republiken Portugal

(Mål C-314/07)

(2007/C 199/38)

Rättegångsspråk: portugisiska

Parter

Sökande: Europeiska gemenskapernas kommission (ombud:
G. Rozet och P. Costa de Oliveira)

Svarande: Republiken Portugal

Sökandens yrkanden

Sökanden yrkar att domstolen skall

— fastställa att Republiken Portugal har underlåtit att uppfylla
sina skyldigheter enligt artikel 39 EG och artikel 3.1 i rådets
förordning (EEG) nr 1612/68 (1) av den 15 oktober 1968
om arbetskraftens fria rörlighet inom gemenskapen genom
att föreskriva att i de externa uttagningsprov för anställning
som lärare som Região Autónoma dos Açores (Autonoma
regionen Azorerna) anordnar företräde skall ges sådana
sökande som omfattas av artikel 25.7 a i föreskrifterna för
uttagningsprov, som antagits genom regionalt lagstiftnings-
dekret nr 27/2003/A av den 9 juni 2003, och

— förplikta Republiken Portugal att ersätta rättegångskostna-
derna.

Grunder och huvudargument

De företrädeskriterier som införts genom artikel 25.7 i regionalt
lagstiftningsdekret nr 27/2003/A av den 9 juni 2003 för rang-
ordning av sökande av tjänster som lärare eller andra undervis-
ningstjänster i Autonoma regionen Azorerna med en lägsta
anställningstid på minst tre år utgör, enligt kommissionen,
diskriminering på grund av nationalitet som strider mot

gemenskapsbestämmelserna om fri rörlighet för arbetstagare.
Det saknar härvid betydelse att kriterierna även tillämpas på
portugisiska medborgare som är bosatta i andra delar av landet.
Begreppet diskriminering omfattar nämligen inte endast
uttrycklig diskriminering på grund av nationalitet, utan även
varje form av åtskillnad som med tillämpning av andra särskilj-
ningskriterier i praktiken leder till samma resultat.

Kommissionen anser att de portugisiska myndigheternas argu-
ment, att förekomsten av ett band mellan sökanden och Auto-
noma regionen Azorerna innebär att sökanden har en särskild
benägenhet att stanna kvar i regionen, inte rör en objektiv
omständighet som kan utgöra ett godtagbart skäl för begräns-
ningen av sökandena till de externa uttagningsproven i fråga.

(1) EGT L 257, s. 2; svensk specialutgåva, område 5, volym 1, s. 33.

Beslut meddelat av ordföranden på domstolens sjunde
avdelning av den 13 juni 2007 – Europeiska gemenskaper-

nas kommission mot Konungariket Spanien

(Mål C-172/06) (1)

(2007/C 199/39)

Rättegångsspråk: spanska

Ordföranden på sjunde avdelningen har beslutat att avskriva
målet.

(1) EUT C 131, 3.6.2006.

Beslut meddelat av domstolens ordförande den 5 juni 2007
(begäran om förhandsavgörande från Court of Appeal –

Förenade konungariket Storbritannien och Nordirland) –

British Telecommuniations plc, The Queen mot The
Commissioners of Her Majesty's Revenue & Customs

(Mål C-185/06) (1)

(2007/C 199/40)

Rättegångsspråk: engelska

Domstolens ordförande har beslutat att avskriva målet.

(1) EUT C 154, 1.7.2006.
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